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Fiume.
Szentes, junius 23.

A  Tisza-kormány belügymi
nisztere, Sándor János felosz
latta a fium ei rapprezentanzát. 
Nem rossz beköszöntő ez az uj 
belügyminiszter részéről. Leg
főbb 'ide je  már, hogy a fiumei 
urak megérezzék az energikus 
magyar akarat hata'mát ott, 
ahol a fiumei kivételes önérzet 
túlságos és tűrhetetlen csapon- 
gássá fajult a magyar államiság 
törvényes rendjével szemben.

Esztendők óta tart már a fiu 
mei renitencia az állam i határ- 
rendőrség felállításáról alkotott 
törvénynek Fiúméban való vég
rehajtása ellen. E m iatt már a 
koalíciós kormányzatnak is vol
tak zavarai és összeütközései a 
fiumei rapprezentanzával s ko
rábban, emlékszünk, a Bánffv- 
kormánv más ok miau volt 
azon az utón, hogy gyökeresen 
rendet teremtsen Fiúméban. A 
koalíciós kormány függőben 
hagyta a viszályt, hogy a !iu 
meiek eszükre térjenek, de a
rapprezentanza később szembe- [ 
szállt a Héderváry-kormánnyal í 
is, megtagadva Adatni, országos [ 
törvények végrehajtását. Így a j 
rapprezentanza nemrég határo
zatikig kimondotta, hogy téves 
és abszurd az a felfogás, amely 
szerint az állam jogosítva van 
a határrendörséget felállítani F i
úméban is- Világos, hogy ezt a 
határozatot meg kellett semmi 
siteni, mert végre is nem lehet 
tűrni, hogy Fiúméban a magyar 
állam törvényeit nevetségessé 
tegyék.

Erős és szükséges figyelmez
tetés ez a fiumeiek számára, 
hogy ezentúl nagyobb óvatos
sággal és bölcs megfontolással 
intézzék szabad városuk ügyeit. 
Mert nyilvánvaló az, hogy’ az
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eddigi módszerrel ez igy nem 
mehet tovább s hasonló maga
tartással a fiumeiek csak magu
kat károsítják. Szól pedig ez a 
figyelmeztetés — úgy véljük — 
elsősorban és mindenekelőtt a 
fium ei lakosságnak, amely eddig 
a magyar kormányok részéröi 
rendkívüli figyelemben, oltalom
ban és kedvezésben részesült. 
A magyar politika iránya az, 
hogy Fiumének olasz színezetét 
megóvja és fentartsa, bár ter
mészetszerű és önként érthető 
az a törekvés, hogy kellő tért 
kell nyitn i az érvényesülésre 
Fiúméban a magyarság számára 
is. A fiumei olaszok valóban nem 
panaszkodhatnak a magyar állam 
ellen, mert a magyarok a legjobb 
és a legöszintébb barátsággal 
viseltetnek az olaszok iránt.

Ellenséges státust a státusban 
a magyar állam ellen el nem vi 

■ selnek s vigyázzanak a fiumei 
j olaszok ; mert rapprezentanzá- 
í juk oktalan viselkedésének kö 
I vetkezménye csak fajtájuk jelen- 
[tőségének súlyos hanyatlása le -i 
hét —  a város sorsának jö 
vendő intézésében.

Hazai báró
Bécsben.

Bécs, junius 23.
Hazai Samu báró honvédelmi mi

niszter Bécsben tartózkodik s tegnap 
resszort-ügyekben tanácskozott a had
ügyminisztérium illetékes köreivel.

A honvédminiszter béC3Í tartózko
dása a létszámemelés kérdésével áll 
összefüggésben. Ma vagy holnap ki 
hallgatásra jelenik meg a királynál és 
azután visszautazik Bndapestre.

A képviselöház

legközelebbi ülését csütörtökön dél
előtt tiz órakor tartja meg. Ezen az 
ülésen veszik át a főrendiház üze
netét.

Pasics
lem ondo tt

— Újabb válság előtt. —

Szentes, junius 23.
A szkupstina legközelebbi ülésének 

napirendje dolgában keletkezett né
zeteltérések miatt Pasics miniszter- 
elnök beadta a kormány lemondását

A Pasics-kormány lemondása uj 
helyzet elé állította nemcsak Szerbiát, 
hanem a többi balkáni államokat is, 
mert nem bizonyos, hogy vájjon az 
utódnak sikerülni og e oly körülte
kintéssel intézni az ügyeket, mint a 
népszerű Pasicsnak.

A londoni diplomáciai körökben 
még ma is válságosnak Ítélik a szerb- 
bolgár helyzetet s attól tartanak, hogy 
Szerbia nem fogadja el a döntőbíró
ság Ítélkezését. Tisza beszéde azon
ban a diplomáciai körökre igen jó 
benyomást keltett.

Nagy izgatottság.

Belgrád, junius 23.

Pasics lemondása befejezett tény. 
A kormány demissziójának hire nasy 
izgatottságot keltett mindenfelé, A ía 
pok különkiadásokban közöltek a hirt 
a lakossággal, mely hatalmas csapa
tokban vonult a külügyminisztérium 
elé és lelkes tüntetést rendezett a 
távozó kormányelnöknek.

A péíervári konferencia. 

Cetinje, junius 23.

Vukotics tábornok miniszterelnök 
tegnap Ipekbe utazott, ahonnan Bel- 
grádba megy, hogy onnan esetleg a 
négy balkáni miniszterelnök konfe
renciájára Pétervárra utazzék.

Súlyos aggodalmak. 

London, junius 23.

A Keuter-ügynökség jelenti, hogy 
hogy a szerb-bolgár válság súlyos 
aggodalmakat kelt a londoni diplo
máciai körökben. Erős nyomást gya
korolnak Szerbiára, hogy fogadja el 
feltétlenül a döntőbírósági Ítélkezést. 
Az erre vonatkozó elhatározást há
rom-négy napon belül remélik. Ausz
tria Magyarország magatartása világos 
és senki sem tekinti gróf Tisza mi
niszterelnök beszédét fenyegetésnek.

S irkő fe lavatás.
Szentes, junius 23.

Vasárnap délután lélekemelő szép 
ünnepély keretében avatták fel az 
izraelita sirkertben néhai Fodor Dávid 
tanitó síremlékét. Az izraelita ' elemi 
iskola növendékei a szép sikerrel le
folyt vizsga után sorakozva mentek 
ki a temetőbe nagyszámú előkelő kö
zönség — Fodor Dávid volt tanítványai 
és tisztelői — kíséretében. Az iskolás 
gyermekek virággal hintették tele a 
sirhantot, mely alatt már csaknem 
egy esztendő óta pihen egy érde
mekben és sikerekben gazdag lélek 
porhüvelye

A temetőben Dr. Friedmann Gyula 
főrabbi mondott magas szárnyaiásu 
felavató beszédet, mely könnyekig ha
totta meg a nagyszámú gyülekezetei. A 
főrabbi ékesen méltatta F >dor Dávid 
érdemeit és szívhez szóló fenkölt 
szavakkal avatta fel az emlékjeit, me
lyet az elhunyt földi maradványai fölé 
a tanítványoknak és tisztelőknek há
lás elismerése emelt.

Fodor Dávid — mondotta Dr. Fried
mann Gyula — felelősségteljes hiva
talát meleg szeretettel, soha nem 
lankadó buzgalommal, tetterös mun
kával töltötte be. Majdnem egy ne
gyedszázadon át el nem hidegülö 
szeretettel, soha nem lohadó lelkese
déssel szolgálta ideáljait. Egész é ete 
győzhetetlen akaraterőnek, a lélek 
nagyságának tanúbizonysága, a tehet
ségnek, az energiának olyan felemelő 
megnyilatkozása, mely nem csak tisz
teletet, de bámulatot érdemei.

A sztambuli
gyilkosok

Konstantinápoly, junius 23.
A haditörvényszék tárgyalása Mali. 

műd Sefket basa gyilkosai ügyében 
hajnali egy óráig tartott. Az ítéletet 
a szultánnak előterjesztettek. A 
halálraítélteket holnap reggel a vá
ros különböző pontjain fel fogják 
akasztani. Xazmi Hikmet bég és Ab- 
durraman gyilkosokat még mindig 
nem fogták el. Szabah Eddin herceg 
tegnap a rendőrséghez levelet inté
zett, amelyben közli, hogy hetven 
nap óta biztos helyen rejtőzködik és 
nyugodtan figyelemmel kiséri a vizs
gálat menetét.
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A z  átke lési 
szakaszok.

Szentes, junius 23.
Ezalatt az elnevezés alatt azokat 

a szakaszokat értjük, melyek az ál
lami vagy törvényhatósági müutak 
folytatásaként egyes községeken ke
resztül vezetnek. Az átkelési szaka
szok fentartása az illető község kö
telessége.

Szentes városnak is van ilyen két 
átkelési útszakasza és pedig a Széc- 
hénvi-ut és a Báró Haruker — Bartiia 
János és Kunszentmártoni utcákban 
levő müut vonal.

A Széchényi-uti átkelési szakasz 
rendkívül nagy forgalma miatt ki
váló gondozást kíván, aminek csak 
úgy iehet megfelelni, ha elegendő 
mennyiségű fenntartási anyagró. (ka
vics és homok) állandóan gondosko
dunk. Igaz ugyan, hogy ez a szakasz 
két évvel ezelőtt póthengerelve lett, 
még is a nagy igénybevétel miatt 
újabb pothengerelés szükséges, mint
hogy a kavics a régi téglalapon csak 
több hengerezés után áll meg Ha 
tehát teljesen jó karban akarjuk tar
tani az utat, a póthengereiéstól nem 
szabadulhatunk.

Ezenkívül szükséges még meg
felelő fenntartási anyagról is gondos
kodni.

A kunszentmártoni átkelési sza
kaszon még pothengerelés nem szük
séges, nincs is erre nézve a költség- 
vetésben egy fillér sem előirányozva, 
csupán a fenntartási anyag vau fel
véve a költségvetésbe.

Ezzel az útszakasszal okosan tenné 
a város, ha az ott 1 vő kofedó-anya- 
got telszedetné s aszfalttal burkol- 
tatná be, mert az átkelési szakaszba 
betorkoló utcák is mind aszfalttal 
vannak burkolva, csak az átkelési 
szakasz döcögős, sáros és állandóan 
piszkos. Az innen kikerült félig ido
mított kockakő ei volna helyezhető j 
a városnak valamely másik utcájá- ■ 
bán, például az Andrássy és Lakos j 
utcában, a hol a mérnöki tervezet ■ 
szerint tégia kocsi járót terveznek. I 
Ezeken a kisebb forgalmú de épen j 
a tyukpiactérre beforduló s csupa I 
tojás és ludkereskedöktól lakott ut- : 
cáha megtenné a trachit fedő auyag i 
is s ki lehetne a felszedendő anyag- ■ 
bői burkolni s téien nyáron járhat- ; 
lan. az Andrásy-utcát a Sarkadi j 
Nagy Antal-utcával összekötő Sár I 
kadi közt is.

Ami a póthengerezéseket illeti, 
ezeket még a folyó évben kell foga
natosítani. mert jövőre már ketszer- 
annyi költségbe kerül.

Spanyol
tüntetés

Barcelona, junius 23 
A marokkói háború ellen összehí

vott népgyülés, amelyet kedden be
tiltottak, tegnap folyt ie. A szónokok 
igen heves hangon beszéltek A nép- 
gyűlés után tüntetés volt. A rendőr
ség beavatkozott, mire néhány tüntető 
revolverből lőtt. A rendőrség kardját 
használta és két tüntetőt megsebesí
tett. Egy rendőrt botütés ért, egy 
újságírónak a mellét pedig egy golyó 
horzsolta. Huszonkét emberi letartóz
tattak.

Egy ügyes varruleany állandó . 
alkalmazásra felvétetik Klauzál-;

utca 18. szám alatt.

Ö sszeü tkö zö tt
repülőgépek.

Bécs, junius 23.
Az asperni repülő-téren tegnap 

reggel kevéssel az első start után 
nagy katasztrófa történt. Két repülő
gép a levegőben összeütközött és le
zuhant. A rajtuk ülő pilóták s egy 
utas súlyosan megsebesült.

Korán reggel szállott fel biplánján 
Stanger aviatikus s utasként magú
val vitte Nepalleck sorhajóhadnagyot, 
az udvari fószertartásmester fiát. Alig 
tettek meg néhány kört, a bipián, 
körülbelül negyven méternyi magas
ságban összeütközött a francia Móllá 
aviatikus repülőgépével. Miad a két 
készülék lezuhant és teljesen össze
tört. Stanger és Nepaiíeck hadnagy 
súlyosan megsebesültek, mig Móllá 
aviatikus sebei könnyebbek.

Agyonszurtak 
egy napszámost

Budapest, junius 23. i
Az éjszaka a Szapáry-utca 22 számú 

korcsmában mulatott két társaság. Az 
egyik társaság tagjai voltak : Orbán 
János postaaltiszt, a felesége, két 
leánya. Biák Jenő tizennyolc éves 
asztalos és Kontra Károly irodaszolga. 
A másik társaságban Biróczi József 
kovács. Timek Antai szolga, a test
vére, Ilabány Imre és Poliák Viktor 
tizenkilenc éves napszámos ittak.

Késő éjfél volt már, amikor a két 
társaság nöiagjai összevesztek. A fér 
fiák folytatták a veszekedést, majd a 
Szapáry- és Simon utcák sarkán levő 
üres telken bcsk-t rántottak. Köz
ben a társaságból valaki Poliák Vik
tort meilbeszurta. A fiatalember ősz- i 
szeeseit és néhány porc muiva , 
meghalt.

I Poliák megölésével Biak Jenő asz- • 
i taiost és Kontra Károly irodaszolgát'
| gyanúsítják. A leszúrt embernél is !
■ nyitott zsebkést talállak. A halottat ! 
j a törvényszéki orvostani intézetbe ■ 
i vitték. A verekedő társaság tagjait j 
l pedig a főkapitányságon őrizet alatt ; 

tartják. ” , s z ~
.9 W a 3 W I O y & a ■

V . . ..• renCióai; értesitó-i a közön-‘ 
séget. hogy a fogyasztók általános 
óhajtásának megfelelően s gyári üze
münk természetes fejlődése folytán a

megkezdettük, s úgy gyári üzletünk
ben és a piactéri c üzletünkben, mint

2 j s s n r a ’ári v i : z o a t t i H
!«»«bs os vajas sütemények, u. m .: 

perce, zsemlye stb. állandóan
Ku^uatók.

Fehérsütési osztályunk elfogad meg
rendeléseket különleges süteménvek- 
re, mint mindenféle luxus sütemények, 
ünnepi és alkalmi kalácsok, tejes’ke- 
nyér, zsűr-vekni stb.

Kijelentjük, hogy üzemünk ez uj 
osztályának vezetésénél is a legfőbb 
gondot a feltétlen tiszta kezelésre 
fordítjuk, s süteményeink készítésé
nél minden idegen anyag mellőzésé
vel, kizárólag valódi tiszta tejet és 
vajat használunk.

A közönség szives pártfogását kérve 
vagyunk tisztelettel:

Első Szentesi Kenyérgyár 
Részvénytársaság.

— Letört virágszál. Vajda Ernő j 
kartársunk és neje Kovács Erzsébet 
másféléves gyermeke, a kis Misuka 
immár behantolt sírjánál állunk meg 
szívből jövő részvéttel. A szülök mér- 
hetlen fájdalma találjon enyhülést a 
közönség és a kartársak igazi rész
vétében. Az elköltözött ártatlan ki
csiny halott pedig találjon csendes 
megnyugvást az anyaföld kebelében. 1

— Közgyülas. Ma kedden délelőtt 
Szentes város képviselőtestülete köz
gyűlést tart.

— A liordójelző hivatali szabály
rendeletet a kereskedelmi miniszter 
meghallgatásával a belügyminiszter 
jóváhagyta. A hordók tehát a jövő
ben is a szentesi hordöjelzö hivatal 
által fognak hitelesíttetni.

—  Kataszteri felszólamlások. Cson- 
grádvármegye földadó bizottsági elő
adójától az országos földadóbizottság 
állal elrendelt újbóli osztálybasoro- 
zási munkálatok ellen benyújtott s a 
vármegyei földadó bizottság áital el
bírált egyéni felszólamlásokat tartal
mazó jegyzék 30 napi közszemlére 
kitétel végett tegnap, junius 23 án ; 
érkezett meg a városhoz. Buócz Lajos , 
vármegyei földadó bizottsági előadó; 
a jegyzéket junius 23-tól juiius 23-ig | 
rendeli a városházánál közszemlére j 
kitétetni. Ebbe a jogfosztásba a bír 
tokos közönség érdekéből nem egye
zünk bele, mert az átirat csak junius 
23-án érkezett, azt tehát elintézni 
s a jegyzéket junuis 23-tói kezdve 
közszemlére kitenni nem lehetett.

— MezÖberényi országos vasár. 
Mézöberény község nyári országos, 
vásárja a f. évi juiius 4 , 5 és 6 
napjain fog megtartatni és pedig: ; 
juiius hó 4-én pénteken szarvasmarha, j 
sertés és juhvásár, juiius hó o-ikén, . 
szombaton lóvásár és juiius 6 ikán j 
vasárnap kereskedő vásár. Vészmen
tes helyekről szabályszerűen kiállí
tott járlattal, mindenféle jószág fel
hajtható.

— Nem keli annyit inni. Cs. L. 
szentesi lakos a f. évi május 6 ikán 
Békésszentandráson járt s mint arról 
annakidején meg is emlékeztünk ott 
ittas állapotban botrányt csinált. A 
szarvasi főszolgabiróság ezért vétkes
nek mondotta ki s pénzbüntetésre ‘ 
itelte.

—  A n y a k ö n y v i  h í r e k .  Születtek' 
1913. junius 15—20-ig: Töröx Lajos, j 
Görbe Nagy Lajos, No vinszki Julianna

ria. Njiri Jusztina, Biac.-i János, Ke- ■ 
nyerés Haivaszületett leány, S-áníó 
Imre Mészáros István, Báron János. 
Virágos Haivaszületett leány, Gránicz 
Antal. Botfán Pái, Kovács Piroska 
Mészáros László, Mányai Jusztina. 
Pintér Erzsébet, Kotvics Gizella Mir- 
csov Mihály, Kukéi Etelka.

Eljegyzés: Pászti Tóth Imre Szépe 
Szabó Máriával, Dancsó Antal Tihanyi 
Máriával.

Házasság: Serkcdi Mihály Papp 
Juliannával, Nyíri János Karai Máriá
val, Szűcs Lajos Lakatos Rozáliával, 
Bárány János Nyíri Vilmával, Vida 
Lajos Uj Máriával, Takács Lajos Fa
zekas Máriával.

Halálozás: Borbás Ágnes 84 éves, 
Pap György 54 éves, Szarvady Sán
dor 6Ö éves. Csarnák György 83 
éves, Pitrik Mária 1 éves. Forrai 
András 8 éves, Novák Katalin 7 
hónapos, Pápai János 79 éves, Ve- 
cseri Zsuzsánna 71 eves, Nagy István 
48 éves, Kórógyi Mária 6 éves, Mol
nár Erzsébet 23 éves, Dajna János 
11 hónapos, Túri István 32 éves.

— Időjárás. Lassú hőemelkedés 
várható helyenkint inkább csak délen 
és keleten csapadék.

Leége tt az 
eszék i m alom

Eszék, junius 23.
Az Első Eszéki Gőzmalom-Rész

vénytársaság hatalmas gőzmalma teg
nap délelőtt kigyuladt és porrá égett. 
A telepen javában folyt a munka" 
mikor egyszerre végigzűgott a gyáron 
a kiáltás:

— Menekülni, menekülni! Ég a 
malom'.

Nem tellett bele tíz perc, lángolt 
az egész hatalmas épület. A tűzoltók, 
utászok, tüzérek nem is gondolhattak 
arra, hogy a főépületet megmentséK 
s csak a szomszédos melléképület 
megvédéséhez láttak. Három órai 
munkával azonban sikerült lokalizál- 
niok a veszedelmet.

Az oltási munkálatok közben há
rom tűzoltó könnyebben megsebesült. 
Egy kicsapó lángnyelv lángbaboritott 
egy íecskendókocsit. A kocsi elé fo
gott lovakat, amelyek sulvos égési 
seDöket szenvedtek, a katonák rög
tön agyonlőtték.

A kár meghaladja a másfél millió 
koronát. A tűz keletkezésének okát 
eddig nem sikerült megállapítani.

Szarvasmarha
díjazás.

Szentes, junius 22.
A vasárnap megtartott szarvas- 

marha-dijazásra igen sok szép állat 
lett kiállítva A kiállítást a csongrád- 
megvei gazdasági egyesület rendezte.

N-ugati fajmariiákhoz igen szép 
kiállítású tehenek, bikák és borjukon 
gyönyörködhetett a szemlélő. A zsűri, 
melynek élén az alispán állott s részt 
vettek benne a gazdasági egyesület 
által kinevezett tagokon kívül a gaz
dasági felügyelő és a gazdasági egye
sület titkára is, a következőket ré 
szesítette jutalomdijban.

Tehenekért, állami díjban : Kölber 
Ferenczet 4l) kor., Cserna Jánost 40 
k o r , Détár Ferenczet 40 korona. 
Városi díjban Mácsai Józsefet 30 
kor., Mezei Gábort és Pataki Jánost 
2 5 —25 kor. és Székely Imrét 20 
koronában.

Egy éves üszőborjukért,’  államdij- 
bán . Kiss Jánost 50 kor., Détár Fe
renczet 40 kor.. Pitrik Imrét 30 
kor., és Vass Imrét 30 kor., Szentes 
városi (tij.,au Soos Antalt 40 kor., 
Rohonczkav Kovács Józsefet 30 kor., 
és Torok Imréi 30 koronában.

Kot éves üszőkért áliami díjban: 
Török Benjámint 50 kor.. Puskás 
Sándort 40 kor , Pataki Istvánt 40 
kor.. Sz.ahics Jánost 30 koronával. 
ILkákéri: Trai Miháht 40 kor.. Piti 
Lajost pedig 30 kor. városi díjban, 
Magyar tehénért pedig Debreceni 
Imre kapott 30 korona városi dijat. 
A jultaimázolták mindnyájan szentesi 
lakosok.

Dr. R évész István  fo g 
orvos a 'Katonaságtól 
visszaérkezett es rendé- 
lesét megkezdte. Rendel 
&—12-ig, d. u. 2 —6-ig.

Eladó ház.
IV. kér. Á rpád  u tca  6. sz. 

alatti ház

boitheiyíséggel együtt
eiadó. T u d a kozó d n i lehe t N a g y 
ö rvé n y -u tca  9 1  szám a latt.
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R ich ie r Anna
gy ilkosa

Budapest, június 23.
A gonosztevők legelvetemültebb 

fajtából való Victe Ferenc, aki a télen 
özvegv Richter l’.ezsóné nyolc éves 
leánykáját, Annát meggyilkolta. A 
vézna, csenevész külsejű legény na
pokon at foglalkozott azzal a tervvel, 
hogv a gyilkosság árán pénzt fog 
szerezni

Erre az elhatározásra a múltja bő
ségesen szolgáltat magyarázatot. Már 
zsenge korában bontakozott ugyanis 
ki Lenne a gonosz hajlam, mely ké
sőbb 3 főbenjáró bűntettre is kvalifi
kálta. Dolog kerülő, veszekedő, csa
vargó, hazug természetű vo’t gyer
mekkorában s ezért a szülei házban 
sem tűrték meg. Tizenkét esztendős 
korában követte el az első lopást s 
a kassai javítóintézetbe került.

A budapesti esküdtbiróság ma ült 
fölötte törvényt. Az itélőtanácsban 
Mskovics biró elnököl. A vádhatóságot 
Sztracha Gusztáv dr. kir ügyész kép
viseli, védő Bech Oszkár.
'.^A vádlott kihallgatása után a sze
rencsétlen áldozat édes anyját, özvegy 
Richter Rozsönét hallgatták ki.

Kihallgatták ezután a vádlott szü
leit, Vicze János győri asztalost és a 
feleségét. Mind a Retten azt vallották, j 
hogy Ferenc végtelen romlott, gonosz í 
indulatu liu vo t. Mindent ellopott, i 
amihez csak hozzáfért s sok szégyent j 
hozott a családra.

Az orvosszakértők kihallgatására ke- i 
rüit ezután a sor. Az a véleményük, ! 
hogy Vicze Ferenc erősen degeneráiti 
ember, akinek erkölcsi érzéke telje
sen el van tompulva.

A tárgyalás folyik.

Öngyilkos
alezredes

Becs, junius 23.
Lébi Rudolf alezredes, hadügymi- 

niszteri osztályfőnök, akit a harma
dik drágonyos ezredből helyeztek át 
a hadügyminisztériumhoz, ma dél
előtt agyonlőtte magát. Tettének 
okát még nem tudják.

Lébi János alezredes öngyilkossá
gáról még a következő részleteket 
jelentik: Lébi János alezredes ön
gyilkossága előtt Kiss vezérőrnagy- 
gya! szolgálati ügyekről tárgyait. író
asztalán két ügyiratot találtak, ame
lyeket végzetes tettének elkövetése 
e.ött még elintézett. Közvetetlenüi 
ezután követelhette el az öngyilkos
ságot, de a lövést senki sem hal
lotta.

Dolgozószobájának ajtaja belülről L 
'o lt zarva s amikor egymásután tor 
len, akik Lébit szolgálati ügyekbe 
serestek, nem tudtak hozzá bejuti 
és sem kopogásukra, sem kiáltí 
sukra az a tót ki nem nyitották, 1: 
katost hivattak, aki az ajtót kiny 
tóttá. A dolgozószobában Lébit irt 
asztala mellett zsöileszékében hab 
találták. A Browning-pisztoly, amel 
bői egv golyót szivébe lőtt,’ a földi 
feküdt.

Nehány perc múlva katonai bízol 
-tg  jelent meg az alezredes dolgoz 
szobájában és levelet vagy felien 
zést keresett, amely esetleg felvil 
gositást adhatott volna Lébr alezr 
des öngyilkosságáról, de efféle lev 
let. vagy iratot nem találtak s igv 
idő szerint még a legnagyobb tito 
zatossig veszi körül az alezred 
öbS'ilkosságát. Lébi nős volt és 1

.éget azonnal értesítették az ö 
Si “Sósságáról. Az alezredes holtté 
lét a helyőrségi kórházba vitték.

Felh ivás REGÉNY.
gazdákhoz. Harc aa

Szentes, junius 19.
A Csongrádvármegyei Gazdasági 

Egyesület ez éven is közvetít a gőz
géppel csépeltetó gazdáknak igen elő
nyös áru és kiváló jó minőségű kő
szenet a szükséglet elóleges bejelen
tése esetén. Tekintettel arra, hogy a 
kőszén a legjobb esetben is csak a 
megrendeléstől számított 14— 15 nap 
alatt érkezik meg és hogy a cséplés 
megkezdésétől nem nagy idő válasz- 
mar el ezúton is felhívjuk a gazdá
kat arra, hogy szénszükségleteiket a 
Gazdasági Egyesületben kitett ivén 
mielőbb jegyezzék elő, hogy az ide
jekorán megrendelhető legyen.

Foglalkozik ez éven az Egyesület 
előnyös áru és szavatolt minőségű 
műtrágya közvetítésével is, minek 
megrendelésére előjegyzések már meg
kezdődtek és továbbra is eszközöl- 
hetök a Gazdasági Egyesületben e 
célra kitett ivén.

Közgazdaság.
Gaöanatmds.

Szentes, junius 23. 
Búza októberre . . . . 11 26 „ 
Rozs októberre . . . . 11 72 „
Tengeri júliusra . . . .  9 01 „
Tengeri augusztusra. . . 7 98 „
Zab októberié . . .  8 64 „

A dőlt gabona aratása géppel
eddig méglehetős nehéz volt, 
nagy ügyességet igényelt a 

gépkezelő részéről.

A szabadalmazott Scnulz-fáie

kaíászsms'ők
alkalmazásával bármilyen dőlt | 
vetést könnyen arathat; fel
szerelhető bármilyen gyártmá

nyú aratógépre.

A legrosszabb géDet is jóvá,

A jót pedig még jobbá te=zi. (Folyt, köv.)

Beszerzéssel ne tessék aratásig 
várni. Bővebb felvilágosítással 
készséggel szolgál egyéb gaz

dasági gépekről is :

Gazd. Gépforg. Vállalat 
Kenéz és Szabó géprak- 
tára, Kossuth-utoza 20. |

É rtesítés,
Tisztelettel értesítem a n. é. 

közönséget, hogy gyógyszertára
mat a helyiség javításának ideje 
alatt ugyanabban a házban, a 
volt helyiség mellé helyeztem át.

Lelirer Alfréd i 
1104 gyógyszerész. |

Toilkereskedés!
Lantos Károly tollkereskedö min
denfajta to lla t és pelyhet a leg
magasabb árban vesz. Sarkady J 
N . Antal-utca 23-ik szám alatti 

házában.

irta: X. #■. Fordította: J 
MÁSODIK RÉSZ. 245 

A levél kihullott Bírd kezei közül, 
de csakhamar felvette a szőnyeg
ről s n»ég egyszer elolvasta. Álmo
dom ? Fontos közlendők, amelyek 

i Précy bárót felette érdeklik. Mit je 
lentsen ez ? Nem vagyok képes meg
fejteni, azonban nem szőhette gon
dolatait s a szolga csakhamar je
lenté, hogy a várt ur megérkezett, 
s a társalgó teremben van.

— Jól van, jövök, — válaszoló 
Bírd röviden.

Bírd kinyitó a hálószobából a tá r
salgó szobába vezető ajtót s a kü
szöbön kőszoborrá vált. A társalgó 
terem közepén nem a bútorkeres
kedő, hanem Ghatelet, a közjegyző 
állt. A közjegyző is meg volt le- 

! petve.
— Bírd ur itt? kiáltó. Ön ismeri 

Précy bárót? E néhány szó valami 
kis mértékben visszaadta Jánosnak 
lélekjelenlétét s remélni kezdte, hovv 
két alakiságának az elárulása nél
kül, kibújhat az egérlyukból.

— Jól ismerem — mondá — 
még pedig régóta.

— Akkor — folytató Chatelet — 
megtudta már öntől, amit közölni 
óhajtottam véle.

A rejtély még homályosabb lön. 
János úgy érezte, mintha besöté
tednék körűié a világ. — Nem ér- 

: tem egészen. — hebegő — jobban 
i mondva, egy csepet sem ériem, 
i Nem tudok semmit.
j — Hogyan ön mit sem tud? Ho- 
| gyan, s tegnapi értesítésem? 
j — Milyen értesítés?
I — Én tegnap egy névjegye sze- 
í rint címezett levelet küldtem a Pe- 
I piniére-utcába az ön számára.
I — Ah. most már oszlik a sötét- 
I ség. Én épen most érkeztem falu- 
! ról, ahol az éjt töltöttem, lakáso

mon még nem valék. S mit tartal
maz a levél ?

— Nem valami kellemeset.
— Viliars ur megfeledkezett nő

vére árváiról?

Csak 40 fillér
1 euv z-'-n,. paprikás és 1 <?.- húr 
i udvart s<»r mindennap a úeíeiő- 
j c-sardáb m. Számos látogatást kér:
‘ Kirják Árpád, vendéglős. 853

Héti Héti
A lk a lm i véte l

1 vég vászon K 9 —
1 in p. delin „ 42
1 m ruha vászon „ .40
120 cm. széles lüszter ., 1-50
divat szövet „ 1-60
egész finom szövet „ 260
kanavász ,. -•30
fejkendö —■32
12 drb. zsebkendő „ i-eo
10 drb. gyermekkendő „ i -

Wíindeféle jó pálinka kapható

1 I. fe h é r  bo r 8 8  f.
Köleskása 24 fillír.

A lka lm i vétel.
Szentanna-n. 10 sz. alatt, a volt 
Kenyeres Rafael-féle házat nagy- 
belsőséggel, igen előnyös fize
tési feltételek mellett szabad 

kézből áruba bocsátja a 

Gazd. Bizí. Szöv. 
Értekezhetni a szövetkezet iro
dájában, uj’ rom. kath. iskola- 

épületben.

\ E M  T M IÜ SE !
Ha PATTANÁSA vagy SZEPLÖJE, 

a mi „Hez“ csoda szappanunktól el 
nem múlik, úgy pénzét kötelesek va
gyunk visszaadni. 1 db. „Hez“ cso
daszappan 2 kor. 50 fiil., 3 db. „Hez“ 
csodaszappan 7 kor. Használati uta
sítás hozzá jár. A péuz előzetes be
küldésénél portó 30 fillér, utánvét 3- 
les küldésnél portó 84 fillér. Diszkré
ten küldi „HEZ“ illatszertár Budapest, 
Vili. Losonci-u. 13 Nagy árjegyzé
künk ingyen és bérmentve. Í060

Nyomdász tanulónak
egy ügyes fiú t felvesz Mester 
János Hátszeg, Hugyadmenye. 
E lőnybe részesül kinek közép
iskolai bizonyítványa van. Fe l
tételek levélben vagy pedig 
Szent Anna-ulca 9 szám a lla tt 
.megtudhatók.

f i g y e l e m  111
„Hez“ arckrémé 80 fillér, „Hez“ 
arcszappan 80 fillér, „Hez“ arc- 
pouder S0 fillér, 3 drb. bárme
lyikből egyszerre rendelve — a 
pénz előzetes beküldésénél — bér
mentve. Diszkréten küldi „HEZ“ 
illatszertár Budapest, VIII. Losonci
utca 13. Nagy árjegyzékünk ingyen 

és bér mentve. 1Ö60

B ú to rt
jgyszerüt és díszeset, úgy háló, 
mint ebédlő berendezést mindig

nagy választékban 
talál.

Festetett bútort pedig a

l e g j o b b a t  k a p j a ,  

0 .  ÜOÍICZ bútor- 
rak

tárában
Szentesen, (Horváth Mihály-u. 7.

Nagy A lb e rt
Vásárhelyi-u. 8 (Liebvert-ház.)
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Johann  M a ria  F a rin a  Gegenüber dem Rudolfsplatz
■ —  csakis ez a va'ódi ...

kö ln iv íz , kölniviz-pouder és kölniviz-szappan. iOS2
■ Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. -

■ V a  f o c o ó l r  p l  í n o n  í l I l i  Kölnivíz-Szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az ere , JA e  l e S S e K  e i l O ^ H u I l l  <]e|i egyedüli valódi, de sokszor u tanzitt JOHANN MARIA 
FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölnivíz 
poudert és kölniviz-szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön iakbelyén mert 

-  a világhírű cég magyarországi képviselete _

Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. kér., Szigetvári-utca 16. szám
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és köz li hol szerezhető be az e i - e t l e t i  m i n ő s é g - .

P Ó Z T
takarít meg, aki közönséges ét- 

különleges

Festékáru
kat,
u. m. szav. tiszta

Firnist,
k ü lö n fé le  tükőrfénrü

Lackót,
közönséges és különleges •

Ecseteket,
Szépe A n ta l
üzletében vásárol. Lutheránus ( 

templommal szemben. 
Ugyanott 1911- évi magyarádi
bor literje  K 1*20, rizling bor 

literje  96  fit!.

Ugyanott egy jó fiú tanulónak j 
azonnal felvétetik.

Legfinomabb,!
elszakíthatatlan, francia

„ M im i” !
férfi gum m i-óvszer 1 
tucat 2 kor. 50 fillé r,
2 tucat 4 kor. 50 f i l 
lér, 3 tucat 6  korona.
Pénz előzetes beküldése 
mellett. Portó 30 fillé r.

H e z ”
Budapest, Vili. Loson- 
czi-utca 13. D iszkrét 
szétküldés. 1010I

Eladó vagy 
kiadó föld.

Gálfv Imrének Derekegyház ■ 
dali 39 hold tanyaföldje örök- í 
on elad?, esetleg haszonbérbe 
adó Értekezhetnil. kér. Klauzál- 
ca 4. szám alatt a tulajdo-' 
issal. 709 i

F o n t o s
f i g y e l m e z t e t é s !

í A. tisztelt közönséggel van szeren- 
i csénk tudatéi, hogy az összes illatszer, 
pipereszappan, arckrémek általában 

' valamennyi kozmetikai és háztartási 
i cikkekről szóló kimerítő 24 oldalas 
értesítőnk újabb kiadása már megje
lent, kérjük meghozatni. Ingyen és 
bérmentve küldi szét a „Hez“ illat- 
szertár vezetősége. Budapest, Vili. 
Losonci utca 13. 1060

E T E R N I T  P A L A
az ez időszerint a v ilág  leg jobb tetőfedő 
anyaga. Költségvetéssel, m intával, fe lv i
lágosítással szívesen szolgál az E tern it 
te lő  fedő pala ke rü le ti főe lárusit a : ^ . 7  ~

S ugár és V a rg a
Szentesen, Báró H arucker-u. 9  sz. Csen- 
dórlaktanyával szem ben, óvakodjunk az 
utánzatoktól ! Csak az a valódi, am elyen
az „Eternit44 szó olvasható.

P a r í u m e r i e  , , H e z “ i l l a t s z e r t ü r .
Háztartási, kozmetikai és kötszerészeti cikkek nagy raktára. Nagyban és kicsinyben. 

Budapest, Vili. Losonci-u. 13.
R e k l á m u n k  ö v iA -s i e r e d m é n y e

újabb reklámakcióra ösztönöz, melynek nyomán tisztelt közönségünknek még na
gyobb és szembeszökői.b előnyöket biztosítunk.

TBBgEKJ6*- nass o lö n y iij i tn in tu i i  le : ssrs
1 c s o p o r t  ü  k o r o n a  Í5Ó  f i l l é r  (1O  <1a.i*sil>)

1 db. üvegtégely francia arc- és kézfinomitó 
1 db. francia szappan (bármely illatban)
1 üveg francia parfüm (bármely illatban)
1 üveg francia brillantin (bármely illatban),
1 könyv (60 lap) angol pouderpapir 
1 csomag dr. Heider-féle fogpor 
1 db. francia fogkefe (csontnyéllel)
1 csomag amerikai Shampooo hajmosópor 
1 üvog valódi Johann Mária Farina kölnivíz 
10 db. szekrény- és ruhaillatositó (francia Sacbet-lap)

c tart ö s s z e s e n  l í>  <lai-a.t) í i  k o r o n a  í3 O  f i l l é r é r t -  
Szállítások naponta eszközöltetnek utánvét mellett. Négy koronán aluli megrendeléseknél portó- 
megtakaritás celjáoól célszerű a pénzt előre beküldeni (lehet bélyegekben is), így a portó 50 fill. 
utanvételes szállításoknál portó 84 f Csomagolási költséget nem számítunk. 16 oldalas illatszer

és háztartási értesítőnket kivanatra m^yer^s^Jjérmentvi^üldiük

Aszfalt munkálat.
Bíró Dezső mérnök Szentes város szeriődéses 
aszfaltozási vállalkozója elvállal magán felek 
részére mindennemű aszfaltozási munkála
tokat, úgymint gyalogjárdák, kapualjak, ud
varok, fürdőszobák, konyhák, folyosók stb. 
aszfaltozását a

legolcsóbb árak mellett
| Munkálatokat a legtövidebb idő alatt készít. 

I>*nrlo ■ Kossuta.utca 2 szám alatt a
| I I  U U d  . Hariss-házban.

Egy tanuló
fizetéssel felvétetik a

Kék C silla g
divatáruházban. 1058

Piac-tér.

E5 AK
az tud ja  rendkívü li módon k í
m éln i jószágait, k inek valódi 
Sack tükörekéje, az arató, tüka- 
kaszáló és gyüjtőgépek k irá lya  a

D ee rin g
Id eá l

i van és lesz birtokába. Minden 
része hengeres és golyós csap- 

i ágvgya', teljesen acélból van. 
Vásárhelyi gazdáknak 10 év óta 
általános kedvelt eszközei. — A 
szentesi gazdáknál a m ú lt évben 
legjobban bevált. Teljes jótállás. 

Ingyen kezelés.
Ugv előjegyzésbe, m in t azonnali 
szál'itásra legolcsóbban beszerez

hető :

Gazd. Gépforg. váll.
K E N É Z  és S Z A B Ó

gépraktárában Kossuth-u. 20 sz.

Azon hölgy,

aki elegánsan 
ésolcsónakar 
ö ltö z k ö d n i,
legjobban teszi,hakoszlüm,alj 
és blous ruhaneműit Kuruczné

M u la d i J u lis k a
varrodájában csináltatja meg. 
Lakik: Klauzál-utca 16 sz. a.

Kása Sándor
Vörösmarthy-u. 1 sz. házánál van a

L e g o lc s ó b b  b e vá sá rlá s  i
olcsó épitési mész és cementből Soha 
ki nem fogyó nagy raktár szénát 
szecska, árpa kukorica korpa, tüzii 
fa kőszén, faszén koksz finom ró
zsakrumpliból. Villanyerőre beren
dezett daráló malmommal bárkinek 
vámért és pénzért tetszése szerin- 
darát készítek. A darának valót ná
lam olcsón beszerezhetik, es azt 
azonnal meg is őröljük Ugyanott 
mindenfajta friss dara kapható, az 
őrni valóért házhoz elmegyek, meg
rendeléseket levelezőlapon is lehet 
lenni. Minden árut 50 kilótó l kezdve 
házhoz szállít, szénát, árpát, kuko
ricát legmagasabb árban veszek.

Nyomatott a „Szentes és Vidéke*' könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen 1913.




